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STATUTE OF THE INTERNATIONAL
ASSOCIATION OF OIL TRANSPORTERS

PREAMBLE

The International Association of Oil Transporters,

encourages the comprehensive development and
increase in the stability and security of the
international trade of oil and oil products,

believes in the mutual respect for the economic and
national interests of all its current and potential future
members and their joint effort to promote a positive
image of transport of oil and oil products with public
authorities and the public, including NGOs,

recognizes the need to protect the environment
together with the human right and the right of other
legal entities to their free economic development as
one of the highest values of our society,

is an international non-governmental
organization established to support efforts of its
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STANOVY MEZINARODNI ASOCIACE
PREPRAVCU ROPY, Z.S.

PREAMBULE

Mezinarodni asociace prepravct ropy, z.s.,

usilujic o vsSestranny rozvoj a zvysSeni stability a

bezpec¢nosti mezinarodniho obchodu s ropou a
ropnymi produkty,
jsouc presvédéena o vzajemném respektovani

hospodéaiskych a narodnich zajm{ mezi vemi jejimi
soucasnymi i potencialnimi budoucimi ¢leny a jejich
spole¢né snaze podporovat u organd vefejné moci a
verejnosti, vcetné nevladnich organizaci, pozitivni
image odvétvi pfepravy ropy a ropnych produktd,

uznavajic potfebu ochrany Zivotniho prostredi spolu s
pravem clovéka a jinych pravnich subjektd na jejich
svobodny ekonomicky rozvoj jako jedny z nevyssich
hodnot dnesni spolecnosti,

je mezinarodni nevladni organizaci zaloZzenou za
uéelem podporovat snahu svych élent o

members in increasing stability, security as well
as environmental safety in the field of transport
of oil and oil products in Europe and in the world
and effectively coordinate efforts of its members

to create the most efficient possible conditions
for such activities.

I. GENERAL PROVISIONS

1) Mezinarodni asociace prepravcl ropy, z.s. (the
International Association of Oil Transporters) is

established as a legal entity which is a
voluntary, professional, non-governmental,
non-profit, independent, non-political

organization operating pursuant to Act No.
116/1985 Coll., on the conditions of the
activities of organizations with an international
element in the Czechoslovak Socialist Republic,
as amended.

2) The name of the organization is “Mezinarodni
asociace prepravci ropy, z.s." (the
International Association of Oil Transporters,
hereinafter referred to as the “Association”).

3) The working languages of the Association are
Czech, Russian and English. All documents of
the Association are prepared in all of the
working languages. In case of conflict in the

zvysovani stability a bezpecnosti, vcetné
bezpecnosti Zivotniho prostiedi, v oboru
pfepravy ropy a ropnych produktli v Evropé a ve
svété a acelné koordinovat snahu svych élent

vytvorit pro takové cinnosti co nejefektivnéjsi
mozné podminky.

I. ZAKLADNI USTANOVENI

1) Mezindrodni asociace prepravcl ropy, z.s. se
zaklada jako pravnicka osoba, ktera je
dobrovolnou, profesni, nevladni, neziskovou,
nezavislou, nepolitickou organizaci plsobici na
zakladé zdkona €. 116/1985 Sb., o podminkach
¢innosti organizaci s mezinarodnim prvkem v
Ceskoslovenské socialistické republice, ve znéni
pozdéjsich predpist.

2) Nazev organizace zni ,Mezinarodni asociace
prepravci ropy, z.s." (dale ,Asociace").

3) Jednacimi jazyky Asociace jsou Cesky jazyk,
rusky jazyk a anglicky jazyk. Veskeré
dokumenty Asociace jsou vyhotovovany ve
vSech jednacich jazycich. V pfipadé rozporu
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language versions, the version drawn up in
English shall prevail.

The Association is headquartered in Prague.

The Association carries out its activities in the
Czech Republic and other countries.

The Association is established for an indefinite
period of time.

OBJECTIVES OF THE
ASSOCIATION

The basic objectives of the Association are as follows:

(a)

(b)

(©

(d)

(e)

(f)

(9)

(h)

to protect and promote the common interests
of its members in the transport and storage of
oil and oil products in relation to public
authorities, the media and the public;

to promote comprehensive development in the
transport and storage of oil and oil products;

to help members of the Association to build
and develop the best practices mainly in the
field of transportation and storage of oil and oil
products on international, regional and
national markets and to promote common
interests in relation to public authorities, the
media and the public;

to establish and maintain contacts with
professional organizations and professional
institutions, as well as to represent members
of the Association in its dealings with such
entities;

to monitor the development and
implementation of regulations and standards
relating to the transportation and storage of oil
and oil products at an international, regional
and national level;

to cooperate with public authorities and the
public, including NGOs, in discussing key
issues pertaining to the members of the
Association and to defend the opinions of the
members of the Association;

to promote a positive image of transportation
and storage of oil and oil products with public
authorities and the public, including NGOs;

to support the comprehensive development
and functioning of national transport systems

4)

5)

6)

II.
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jazykovych  verzi ma prednost
vyhotovena v anglickém jazyce.

verze

Sidlem Asociace je Praha.

Asociace uskutecnuje svou cinnost na Uzemi
Ceské republiky i dalgich statd.

Asociace se zfizuje na dobu neurcitou.

CILE ASOCIACE

Mezi zakladni cile Asociace nalezi zejména:

(a)

(b)

(©

(d)

(e)

(f)

(9)

(h)

ochrana a prosazovani spole¢nych zajm{ jejich
¢lend v oblasti prepravy a skladovani ropy a

’ o 7 o v . s
ropnych produktu ve vztahu k organum verejne
moci, médiim a verejnosti;

podpora vsSestranného rozvoje v oblasti
pfepravy a skladovani ropy a ropnych
produktl;

napomahani ¢lenim Asociace pfi vytvareni a
rozvoji osvédéenych postupl zejména v oblasti
prepravy a skladovani ropy a ropnych produktt
na mezinarodnich, regionalnich a narodnich
trzich a prosazovani spoleénych zajmd ve
vztahu k organim vefejné moci, médiim a
verejnosti;

navazovani a udrzovani kontaktl s profesnimi
organizacemi a odbornymi institucemi, a dale
reprezentovani ¢lend Asociace pfi jednanich s
takovymi subjekty;

monitorovani tvorby a implementace pravnich
predpist a norem vztahujicich se na prepravu a
skladovani ropy a ropnych produktd na
mezinarodni, regionalni a narodni Urovni;

uskutecnovani spoluprace s organy verejné
moci a verejnosti, véetné nevladnich organizaci,
pfi projednavani zasadnich otazek majicich
vztah k ¢lenlm Asociace a obhajoba stanovisek
¢lenl Asociace;

podpora pozitivni image oboru prepravy a
skladovani ropy a ropnych produktl u organd
vefejné moci a verejnosti, véetné nevladnich
organizaci;

podpora vsestranného rozvoje a fungovani
narodnich pfepravnich systém{ ropy a ropnych
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of oil and oil products in order to ensure the
security and stability of oil supply;

to serve as a platform for the exchange of
views and opinions on the harmonization and
unification of standards and rules of
international transportation and storage of oil
and oil products, for the exchange of technical
information, standards and other issues
related to it in all related fields with the
exception of commercially sensitive data and
also to promote the exchange of experiences
and know-how in the field of the transport and
storage of oil and oil products.

III. ACTIVITIES OF THE ASSOCIATION

1)

(a)

(b)

(©

(d)

(e)

(f)

To achieve the set objectives the Association
shall in particular:

bring together entities working professionally
in fields dealing in any way with oil and oil

products, especially transportation and
storage of oil and oil products;
define, support, defend, formulate and

implement the common positions within the
scope of the Association in negotiations with
public authorities and their presentation to the
public, including representatives of non-
governmental organizations;

contribute to awareness of members of the
Association, government bodies and other
entities in connection with the activities of the
Association;

prepare opinions on the harmonization and
unification of standards and rules of
international transportation and storage of oil
and oil products;

assess existing and forthcoming legislative
regulations in the field of transport and storage
of oil and oil products and propose
amendments to the competent authorities,
including the preparation of expert opinions
and recommendations on an international as
well as regional and national level;

provide specialized training and educational
events focused on the acquisition of specific
knowledge in the field of transportation and
storage of oil and oil products;

(1)

I1I.

1)

(a)

(b)

(©

(d)

(e)

(f)
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produktl s cilem zajisténi bezpecnosti a

stability dodavek ropy;

slouzit jako platforma pro vyménu nazord a
stanovisek k harmonizaci a unifikaci standardd
a pravidel mezinarodni prepravy a skladovani
ropy a ropnych produktli, pro vyménu
technickych informaci, norem a jinych s tim
spojenych otazek ve vsech pfibuznych oborech
s vyjimkou obchodné citlivych (daji a dale
napomahat vyméné zkusenosti a know-how v
oblasti prepravy a skladovani ropy a ropnych
produkty.

PREDMET CINNOSTI ASOCIACE

K dosaZeni stanovenych cild Asociace

zejména:

sdruzuje subjekty, profesné plsobici v
oborech, jejichz predmétem je jakykoliv
zplsob nakladani s ropou a ropnymi produkty,
zejména pak preprava a skladovani ropy a
ropnych produktd;

definuje, podporuje, haji, formuluje a
implementuje spoleCné postoje v ramci
Asociace pfi jednani s organy verejné moci a
prezentuje je verejnosti, véetné predstavitell
nevladnich organizaci;

V. ’ 7 . . v o .
prispiva k informovanosti clenu Asociace,
subjektl statni spravy a ostatnich subjektd v
souvislosti s ¢innosti Asociace;

zpracovava stanoviska tykajici se
harmonizace a unifikace standardl a pravidel
mezinarodni prepravy a skladovani ropy a
ropnych produktl;

posuzuje platnou i pfipravovanou legislativu v
oboru prepravy a skladovani ropy a ropnych
produktd a navrhuje jeji zmény piislusnym
orgdnim  v&etné&  pripravy  odbornych
stanovisek a doporuceni, to vSe jak na
mezinarodni, tak na regionalni a narodni
Urovni;

zajistuje specializované $kolici a osvétové
akce zaméfené na ziskani specifickych
znalosti v oboru prepravy a skladovani ropy a
ropnych produktl;
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provide expert information, consultation,
advice and proposals for the development of
opinions in the field of transportation and
storage of oil and oil products;

provide information on the development in the
field of transportation and storage of oil and oil
products on an international, regional and
national level;

publish analytical reports and professional
publications on issues of transportation and
storage of oil and oil products; and

in accordance with the above, organize
conferences, seminars and exhibitions.

The goals and activities of the Association will
always be in accordance with the rules and
obligations related to the economic
competition protection and the relevant
provisions and regulations of the European
Union law. The Association and its members
agree to adhere to the Competition Guidelines
as adopted by the competent body of the
Association.

ESTABLISHMENT AND
TERMINATION OF MEMBERSHIP
OF THE ASSOCIATION

The Founding Member of the Association is the
company MERO CR a.s., with its registered
office at Kralupy nad Vlitavou, Veltruska 748,
Post Code 278 01, Czech Republic, Company
Reg. No.: 60193468, registered in the
Commercial Register of the Municipal Court in
Prague, Section B, file no. 2334. Membership
of the Founding Member of the Association
arises by the founding of the Association.
Membership of the founding member of the
Association cannot be terminated otherwise
than for the reasons included in Art. IV para.
5) letters (a), (b), and (c). This does not
preclude and/or limit the Founding Member’s
right to suspend its membership under para.
6) et. seq. of this Art. IV.

Any legal entity interested in membership of
the Association, which is registered in a public
register and develops regular business activity
in the field of pipeline transportation of oil and
oil products can become a member of the
Association. Members of the Association may

(9)

(h)

(

)

(3

2)

IvV.

1)

2)
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poskytuje odborné informace, konzultace,
poradenské sluzby a navrhy na vypracovani
stanovisek v ramci oboru prepravy a
skladovani ropy a ropnych produktd;

poskytuje informace o rozvoji v oboru
pfepravy a skladovani ropy a ropnych
produktd v mezindrodnim, regiondlnim a
narodnim méritku;

publikuje analytické prehledy a zajistuje
vydavani odbornych publikaci vénovanych
problematice prepravy a skladovani ropy a
ropnych produktd; a

v souladu s vyse uvedenym porada odborné
konference, seminare a vystavy.

Cile a c¢innosti Asociace budou vzdy v souladu
s pravidly a povinnostmi souvisejicimi s
ochranou hospodarské soutéze a prislusSnymi
predpisy prava Evropské unie. Asociace a jeji
Clenové se zavazuji dodrzovat Pravidla
hospodarské soutéze pfijata prislusSnym
organem Asociace.

VZNIK A ZANIK CLENSTVI V
ASOCIACI

Zakladajicim c¢lenem Asociace je obchodni
spole¢nost MERO CR a.s., se sidlem Kralupy
nad Vltavou, Veltruska 748, PSC 278 01,
Ceskd republika, IC: 60193468, zapsanad v
obchodnim rejstiiku  vedeném Méstskym
soudem v Praze, oddil B, viozka ¢. 2334.
Clenstvi zakladajiciho ¢lena Asociace vznika
ziizenim Asociace. Clenstvi zakladajiciho ¢lena
Asociace nemlze zaniknout jinak, nez z
dAvodd uvedenych v &l. IV odst. 5) pism. (a),
(b) a (c). Timto neni nijak ovlivnéno i
limitovano  pravo  zakladajiciho  clena
pozastavit své Clenstvi dle odst. 6) an. tohoto
¢l 1v.

Clenem Asociace se mize stat jakakoliv
pravnickd osoba, kterd je zapsana do
verejného rejstfiku a vyviji pravidelnou
podnikatelskou cinnost v oboru potrubni
prepravy ropy a ropnych produktl. Clenové
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use the title "Member of the International
Association of Oil Transporters”.

In addition to the conditions referred to in the
preceding paragraph the conditions of
membership of the Association are as follows:

(a) submission of a written application for
membership of the Association;

(b) payment of a non-refundable fee for
the submission of an application for
membership (hereinafter referred to as
the “application fee”);

(c) payment of the annual membership
fee;

(d) absence of a decision to decline the
candidate for membership of the
Association or rejection of an
insolvency petition submitted to the
candidate for membership of the
Association due to lack of assets, as
well as the absence of the facts
included in Art. IV para. 5) letter (d)
(iii) and (iv), for which it is possible to
decide on the termination of
membership of a member of the
Association;

(e) discussion of the submitted application
by the Board of the Association; and

(f) decision of the Assembly of Association
Members on the acceptance of the
applicant as a member of the
Association.

Membership of the Association shall come into
effect on the day of the decision of the
Assembly of Association Members on the
acceptance of the applicant as a member of
the Association pursuant to Art. IV para. 3)
letter (f). The provisions of Art. IV para. 1),
second sentence and Art. IV para. 6) and 7)
shall not be affected.

Membership in the Association shall be
terminated as follows:

(a) on the date of receipt of a written
notice from the Member of the
Association of termination of
membership of the Association;

3)

4)

5)
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Asociace mohou uZivat oznaéeni “Clen

Mezinarodni asociace prepravcd ropy".

Mimo podminek uvedenych v pfredchozim
odstavci jsou podminkami ¢lenstvi v Asociaci:

(a) podani pisemné zadosti o clenstvi v
Asociaci;

(b) uhrazeni nevratného poplatku za
podani zadosti o Cclenstvi (dale
~Zapisné“);

(©) uhrazeni ro¢niho ¢lenského
prispévku;

(d) neexistence rozhodnuti o odmitnuti

zajemce o Clenstvi v Asociaci nebo
zamitnuti insolven¢niho navrhu
podaného na zdjemce o Clenstvi v
Asociaci z dlvodu nedostatku jeho
majetku a dale neexistence
skutec¢nosti uvedenych v ¢l. IV odst.
5) pism. (d) (iii) a (iv), pro které je
mozné rozhodnout o zaniku clenstvi
¢lena v Asociaci;

(e) projednani podané Zadosti ve Spravni
radé Asociace; a

(f) rozhodnuti  Shromazdéni  ¢&lend
Asociace o prijeti zadatele za clena
Asociace.

Clenstvi v Asociaci vznikd dnem rozhodnuti
Shromazdéni &lenl Asociace o pfijeti zadatele
za Clena Asociace podle ¢l. IV odst. 3) pism.
(f). Ustanoveni ¢l. IV odst. 1) véta druha, a cl.
IV odst. 6) a 7) timto neni dotceno.

Clenstvi v Asociaci zanikd nasledujicimi

zplsoby:

(a) dnem doruceni pisemného oznameni
¢lena Asociace o ukonceni clenstvi v
Asociaci;
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(b) on the date of the termination of a
Member of the Association as a legal
entity;

(c) on the date of issue of a bankruptcy
decision of a Member of the Association
or rejection of an insolvency petition
issued to a Member of the Association
due to a lack of assets; or

(d) on the date of a reasoned decision of
the Assembly of Association Members
to terminate membership of the
Association or the date specified in
such a decision, in cases where a
member of the Association:

(i) no longer meets the conditions
for  membership in the
Association;

(i) fails to fulfill its obligations
stated herein or other internal
regulations of the Association;

(iii) behaves in a manner falling
outside the status of a member
of the Association, e.g.
seriously breaches the statutes
of the Association or breaches
any decision of the bodies of
the Association; or

(iv) becomes undesirable in the
Association in the context of

ongoing or completed
administrative, judicial,
arbitration or criminal

proceedings where it was party
to such proceedings.

Each Member of Association shall have the
right to suspend its membership of the
Association in  particular (but without
limitation) if, according to its assessment, the
continuation of its membership of the
Association would not be in accordance with
the laws applicable to it. Membership of the
Association shall be suspended from the day
following the date of receipt by the Association
of a written notice of suspension of
membership of the Association (hereinafter
referred to as the “Suspension”) from the
member of the Association. The term of
Suspension shall be 12 months following the

6)
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(b) dnem zaniku c¢lena Asociace jako
pravnické osoby;

(©) dnem vydani rozhodnuti o Upadku
¢lena Asociace nebo zamitnutim
insolvencniho navrhu podaného na
¢lena Asociace z dlvodu nedostatku
jeho majetku; nebo

(d) dnem  oddvodné&ného  rozhodnuti
Shromézdéni ¢lenl Asociace o zaniku
Clenstvi v Asociaci nebo dnem
pozdéjSim uvedenym v takovém
rozhodnuti, a to v pfipadech, kdy ¢len
Asociace:

(i) nadale nespliiuje stanovené
podminky pro Clenstvi v
Asociaci;

(ii) neplni své povinnosti podle
téchto stanov nebo dalsich
vnitfnich predpis Asociace;

(iii) se chova zplsobem
neslucujicim se se statusem
¢lena Asociace, napf. zavazné
porusuje stanovy Asociace
nebo porusuje jakékoli
rozhodnuti organd Asociace;
nebo

(iv) je v souvislosti s probihajicim
¢i  ukonlenym  spravnim,
soudnim, rozhodc¢im Ci
trestnim Fizenim, kterého byl
Ucastnikem, v Asociaci nadale
nezadouci.

Kazdy clen Asociace ma pravo pozastavit své
Clenstvi v Asociaci, a to zejména (nikoli vSak
vyluéné) pokud by podle jeho posouzeni
nebylo pokracovani jeho clenstvi v Asociaci v
souladu s pravnimi predpisy, které se na néj
vztahuji. Clenstvi v Asociaci je pozastaveno
dnem nasledujicim po dni, kdy ¢len Asociaci
doru¢i pisemné ozndmeni o pozastaveni
Clenstvi v Asociaci (dale ,Pozastaveni").
Pozastaveni ¢lenstvi trvd 12 mé&sicl ode dne
nasledujictho  dni  doruceni  pisemného
oznameni o Pozastaveni Cclenstvi Asociaci.
Pokud ¢len  Asociace s pozastavenym
Clenstvim v Asociaci (déle ,Pozastaveny
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date of receipt of the written notice of
Suspension by the Association. If, within the
last three months of the Suspension term, the
member of the Association with suspended
membership of the Association (hereinafter
referred to as the “Suspended Member”)
delivers a written notice of continuation of the
Suspension, the term of Suspension shall be
extended by additional 12 months following
the expiry of the previous term of Suspension.
Each Suspended Member may exercise its
right to extend the Suspension repeatedly.
Each Suspended Member shall be reinstated
as a member of the Association upon the lapse
of any (un-extended) Suspension term. If at
any time the Suspended Member delivers a
written notice of cessation of Suspension, the
Suspended Member shall be reinstated as a
member of the Association upon receipt of
such notice by the Association.

The Suspension shall have the legal effects of
termination of the membership of the
Association for the purposes of all applicable
laws. The rights and duties of the members of
the Association pursuant to Art. V shall not
apply to any Suspended Member during the
term of Suspension and the Suspended
Member ceases to be a member of any and all
permanent expert groups, ad hoc expert
groups and any other subsidiary bodies of the
Association pursuant to Art. VI para. 2).
When, upon the lapse of Suspension, the
Suspended Member is reinstated as a member
of the Association pursuant to Art. IV para. 6),
the conditions of membership of the
Association under Art. IV para. 3) shall not
apply. The Suspension shall be without
prejudice to Suspended Member's right to
terminate its membership in the Association
pursuant to Art. IV para. 5) letter (a).

An equivalent part of the previously paid
annual membership fee of any Suspended
Member for the period from the first day of the
Suspension to the end of the respective
calendar year shall be paid back by the
Association to such Suspended Member within
one month following the commencement of
the Suspension. Notwithstanding Art. V, para.
2) letter (c), if the Suspended Member is
reinstated as a member of the Association
pursuant to Art. IV para. 6), such Member of

7)

8)
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¢len“) dorudi Asociaci pisemné oznameni o
pokracovani Pozastaveni v poslednich trfech
meésicich stavajici  doby Pozastaveni,
prodluzuje se doba Pozastaveni o dalSich 12
mésici od uplynuti pFedchozi  doby
Pozastaveni. Kazdy Pozastaveny clen smi
uplatiiovat své pravo na prodlouzeni
Pozastaveni  opakované. Po uplynuti
(neprodlouzené) doby Pozastaveni bude
Clenstvi Pozastaveného clena v Asociaci
obnoveno. Doruci-li Pozastaveny clen kdykoli
pisemné oznameni o ukondeni Pozastaveni,
bude jeho <dlenstvi v Asociaci obnoveno
okamzikem doruceni tohoto oznameni.

Pozastaveni clenstvi ma pro ucely vsech
aplikovatelnych pravnich predpisd pravni
ucinky zaniku clenstvi v Asociaci. Prava a
povinnosti ¢lend Asociace podle €. V se na
Pozastaveného clena po dobu Pozastaveni
nevztahuji a Pozastaveny clen prestava byt
Clenem vSech stalych odbornych skupin, ad
hoc odbornych skupin a dalsich podplrnych
organi Asociace podle ¢l. VI odst. 2). Pokud je
po uplynuti doby Pozastaveni Pozastaveny
¢len znovu prijat za ¢lena Asociace podle ¢l. IV
odst. 6), podminky Clenstvi v Asociaci podle ¢l.
IV odst. 3) se neuplatni. Pozastavenim neni
dotéeno pravo Pozastaveného clena ukoncit
své Clenstvi v Asociaci podle ¢l. IV odst. 5)
pism. (a).

Do jednoho meésice od pocatku Pozastaveni
vrati Asociace Pozastavenému clenovi cast
dfive  zaplaceného rocniho  Clenského
pfispévku odpovidajici obdobi od prvniho dne
Pozastaveni do konce pfislusného
kalendafniho roku. Odchylné od ¢l. V odst. 2)
pism. (c), pokud je Pozastaveny ¢len znovu
pfijat za Clena Asociace podle Cl. IV odst. 6),
je takovy Clen Asociace povinen zaplatit pouze
alikvotni ¢ast roc¢niho clenského prispévku
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Association shall be obliged to pay only an
equivalent part of the annual membership fee
for the period from the reinstatement of its
membership to the end of the respective
calendar year.

The membership rights of a member of the
Association are exercised by a person, who is
a Member of the Association in conformity with
the founding documents and internal
regulations as well as legislation which
governs membership of the Association,
authorized to act externally on behalf of the
member of the Association. A member of the
Association shall be authorized to delegate
membership rights to any other person in
writing, both to exercise the right or rights of
a Member (special authorization) and to apply
the rights of membership in the Association in
general (general authorization). Such an
authorized person shall not be entitled to
further authorize another person. A Member of
the Association shall immediately notify the
Association of the creation, modification or
termination of authorization in accordance
with the second sentence of this paragraph in
writing or electronically by email to the email
address of the Association, in which case the
written notification shall be subsequently
submitted. The creation, modification or
termination of such authorization shall only
become effective for the Association when the
written or electronic notification of such a fact
is received. The authorization shall expire on
the expiry of the period for which it was
issued. Special authorization shall also expire
after the performance of the membership right
or rights for which the special authorization
was issued. The Member of the Association
shall provide the Association with an updated
list of persons under the first sentence of this
paragraph and promptly inform the
Association of any changes thereof.

Membership of the Association is voluntary
and the Association shall not interfere in the
internal affairs of its members. No decision,
training or activity made or organised by the
Association shall in any way hamper the way
individual Members carry out their business
activities.

9)

10)
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odpovidajici obdobi od obnoveni jeho Clenstvi
do konce pfrislusného kalendarniho roku.

Clenskd prava ¢lena Asociace vykonava
osoba, jez je v souladu se =zakladajicimi
dokumenty a vnitfnimi predpisy a dale
pravnimi predpisy, jimiz se ¢lenstvi v Asociaci
ridi, opravnéna jednat jménem clena Asociace
navenek. Clen Asociace je opravnén pisemné
povérit vykonem clenskych prav i jinou osobu,
a to jak za uacelem uplatnéni urdcitého
Clenského prava ¢i prav (specidlni povéreni),
tak za Ucelem uplatiovani prav vyplyvajicich z
Clenstvi v Asociaci obecné (obecné povéreni).
Takto povérend osoba neni opravnéna dale
povéfit jinou osobu. Clen Asociace je povinen
bezodkladné pisemné nebo elektronicky
prostifednictvim elektronické posty na e-
mailovou adresu Asociace, v tomto pfipadé za
podminky nasledného pisemného dolozeni,
vyrozumét Asociaci o vzniku, zméné ¢i zaniku
povéreni podle véty druhé tohoto odstavce.
Vznik, zména ¢i zanik takového povéreni je
vi¢i Asociaci G¢innéd az v okamziku, kdy je ji
doruceno pisemné Ci elektronické vyrozumeéni
o takové skutecnosti. Povéreni zanikd z
dAvodu uplynuti doby, na kterou bylo udéleno.
Specidlni povéfeni zanikd také z dlvodu
vykonani clenského prava c¢i prav, jejichz
uplatnéni bylo Ucelem vystaveni specialniho
povéreni. Clen Asociace poskytuje Asociaci
aktualizovany seznam osob podle véty prvni
tohoto odstavce a zaroven  Asociaci
bezodkladné informuje o jakychkoliv jeho
zmeénach.

Clenstvi v Asociaci je dobrovolné a Asociace
nezasahuje do vnitfnich zalezitosti svych
¢lenl. Zadné rozhodnuti, $koleni nebo ¢innost
provedena nebo poradana Asociaci nebude
nijak branit zplsobu, jakym jednotlivi &lenové
vykonavaji své obchodni ¢innosti.
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No one shall be pressured to become a
Member of the Association or participate in its
activities. No penalty shall be imposed for
non-participation. Membership of the
Association shall in no way impede Members’
participation in other initiatives.

The decisions of the Association concerning its
internal affairs are binding only to its bodies.
Other decisions binding to the bodies of the
Association shall be regarded as
recommendations in relation to its members.

RIGHTS AND DUTIES OF
MEMBERS OF THE ASSOCIATION

Members of the Association shall have in

particular the following rights:

(a) to participate in the Assembly of
Association Members and participate in
the activities of the Association;

(b) to vote at the Assembly of Association
Members;

(c) to elect and be elected to bodies of the
Association;

(d) to propose the convening of the
Assembly of Association Members and
meetings of the Board of the
Association to discuss specific issues;
and

(e) to submit comments and suggestions
for meetings of the Assembly of
Association Members and the Board of
the Association.

Members of the Association shall be obliged
to:

(a) support and defend the interests of the
Association and to protect the good
name of the Association;

(b) assist as best they can in performing
activities of the Association;

(c) duly and timely pay the annual
membership fee in the amount and
manner prescribed by the Assembly of
Association Members;

11)

12)

1)

2)
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Na nikoho nesmi byt vyvijen natlak, aby se
stal ¢lenem Asociace nebo se podilel na jeji
¢innosti. Za nelcast nebude ulozena zadna
pokuta. Clenstvi v Asociaci nebude v zddném
pfipadé branit G&asti ¢end v jinych
iniciativach.

Rozhodnuti Asociace tykajici se jejich vnitfnich
zaleZitosti jsou zavazna pouze pro jeji organy.
Jina rozhodnuti zavazna pro organy Asociace
maji ve vztahu k jejim ¢lendm charakter
doporuceni.

PRAVA A POVINNOSTI CLENU
ASOCIACE

Clen Asociace ma zejména tato prava:

(a) Géastnit se Shroméazdéni ¢lend
Asociace a podilet se na cinnosti
Asociace;

(b) hlasovat na Shromazdéni ¢&lend
Asociace;

(c) volit a byt volen do organ{ Asociace;

(d) navrhovat svoldni Shromazdéni ¢lend

Asociace a zasedani Spravni rady
Asociace k projednani konkrétnich
zalezitosti; a

(e) predkladat navrhy a pfipominky pro
zasedani Shromazdéni ¢lend Asociace
a Spravni rady Asociace.

Clen Asociace je povinen:

(a) prosazovat a hajit zajmy Asociace a
chranit dobré jméno Asociace;

(b) napomahat podle svych moznosti pfi
realizaci ¢innosti Asociace;

(©) hradit fadné a vcéas rocni clensky
piispévek ve vysi a zplsobem
stanovenym Shromazdénim ¢lend
Asociace;
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VI.
1)

2)

VII.
1)

2)

3)

(d) comply with the statute of the
Association, as well as its other internal
regulations, and

(e) act with respect to decisions of the
bodies of the Association.

ORGANIZATIONAL STRUCTURE

The bodies of the Association are:

(a) The Assembly of Association Members
(hereinafter referred to as the
“Assembly”);

(b) The Governing Board of the Association
(hereinafter referred to as the
“Board”);

(c) The Executive Director of the
Association (hereinafter referred to as
the “Executive Director”);

(d) The General Secretary of the
Association (hereinafter referred to as
the “"General Secretary”).

By a decision of the Board the internal

organization of the Association may also

include:

(a) permanent expert groups;

(b) ad hoc expert groups, i.e. group of
experts for a particular case; and

(c) other subsidiary bodies of the
Association, whose name and scope
are defined by the Board in its decision.
This applies mutatis mutandis to the
creation of permanent and ad hoc
expert groups.

THE ASSEMBLY

The Assembly is the supreme body of the

Association and is composed of all its

members.

The Assembly shall be convened by the Board

at least once per year.

The Assembly has the authority to:

(a) approve statutes and other internal
regulations of the Association, as well

as their amendments and additions;

VI.
1)

2)

VII.
1)

2)

3)
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(d) dodrzovat stanovy Asociace, jakoz i
jeji dalsi vnitini predpisy; a
(e) jednat s ohledem na rozhodnuti

organi Asociace.
ORGANIZACNI STRUKTURA

Organy Asociace jsou:

(a)  Shromazdéni ¢&lenl Asociace (dale
~Shromazdéni“);

(b) Spravni rada Asociace (dale ,Spravni
rada");

(c) Vykonny reditel Asociace (dale
.Vykonny reditel);

(d) Generalni sekretai Asociace (dale

.Generalni sekretar").

V ramci vnitfni organizace Asociace mohou byt
rozhodnutim Spravni rady dale zfizovany:

stalé expertni skupiny;

(a)

(b) ad hoc expertni skupiny, tj. skupiny

expertd pro konkrétni pfipad; a

dal$i podplirné orgadny Asociace,
jejichz nazev a plsobnost vymezi
Spravni rada ve svém rozhodnuti. Toto
obdobné plati i pro zfizovani stalych
expertnich a ad hoc expertnich skupin.

()

SHROMAZDENI

Shromazdéni je nejvysSSim orgdnem Asociace
a tvofi jej vSichni jeji clenové.

Shromazdéni svolava Spravni rada nejméné
jednou rocné.

Do pUsobnosti Shromazdéni nalezi:

(a)

schvalovat stanovy a dalsi vnitfni
predpisy Asociace, jakoz i jejich zmény
a dodatky;
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(b)

()]

(d)

(e)

()

(9)

(h)

(1)

6))

(k)

M

(m)

(n)

approve the action plan of the
Association for the given year and from
a multi-annual perspective;

approve the budget of the Association
for the given year;

discuss the annual report of the
Association's activities;

approve the annual accounts of the
Association;

elect and remove members of the
Board, including the authority to
instruct the Board on the completion of
certain tasks;

set the amount of the application fee,
the non-refundable one-off fee for the
application for observer status, the
annual membership fee, the annual fee
for observer status, including the
method and deadlines for payment
based on the proposal of the Board;

decide to accept an applicant as a
Member of the Association;

decide on the termination of
membership of the Association (the
presence of a member of the
Association whose membership is
being decided upon in the voting and
their vote in this case are not taken into
account);

decide on the granting and withdrawal
of observer status;

determine the auditor of the

Association;

approve the merger of the Association
with another organization or division of
the Association;

decide to cancel the Association and
appointment of a liquidator and decide
on the disposal of its liquidation
surplus;

decide or resolve other issues, if
requested by the Board, or if the
Assembly reserves for itself the

(b)

()]

(d)

(e)

()

(9)

(h)

(1)

6))

(k)

(M

(m)

(n)
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schvalovat plan cinnosti Asociace na
prislusny rok a ve viceletém vyhledu;

schvalovat rozpoclet Asociace na
pfislusny rok;

projednavat vyrocni zpravu cinnosti
Asociace;

schvalovat roc¢ni Ucetni zavérku

Asociace;

volit a odvolavat ¢leny Spravni rady,
vCetné opravnéni povérovat Spravni
radu plnénim urditych Gkol(;

stanovovat vySi Zapisného,
nevratného jednorazového poplatku za
podani zadosti o ziskani statusu
pozorovatele, rocniho ¢lenského
prispévku, rocniho prispévku za status
pozorovatele vdetné zplsobu a I|hit
jejich hrazeni na zakladé navrhu
Spravni rady;

rozhodovat o prijeti zadatele za Clena
Asociace;

rozhodovat o zaniku Clenstvi v Asociaci
(k pritomnosti ¢lena Asociace, o jehoz
Clenstvi je rozhodovano, na takovém
hlasovani ani k jeho hlasu se v tomto
pripadé nepfihlizi);

rozhodovat o udéleni a odnéti statusu
pozorovatele;

urcovat auditora Asociace;

schvalit slouceni Asociace s jinou
organizaci nebo rozdéleni Asociace;

rozhodnout o zruseni Asociace a
jmenovani jejiho likvidatora a dale
rozhodnout o nalozeni s jejim
likvidaénim z{statkem;

rozhodovat nebo feSit dalsi otazky,
pokud o to pozada Spravni rada nebo
pokud si pro sebe rozhodovani, resp.
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decision-making or solving of such
other issues.

Each member of the Association has one vote
in the Assembly. Suspended Members do not
have the right to vote in the Assembly and in
any per rollam decision-making during the
term of their Suspension and they shall not be
counted towards any quorum pursuant to this
Article VI or any other provision of these
Statutes. If under this Article VI the adoption
of any decision of the Assembly (or any
decision to be adopted per rollam) requires a
majority calculated from all votes (i.e. not only
from the votes of the members present), the
votes of Suspended Members shall be
disregarded entirely.

The Assembly shall have a quorum if members
of the Association who have at least one half
(1/2) of all votes are present. If the Assembly
does not have a quorum, the Board shall
convene the assembly again with the same
agenda within 1 month. The provisions of Art.
VII para. 7) second sentence shall apply in this
case mutatis mutandis. An Assembly
convened in this way may make decisions
regardless of the number of members of the
Association present.

The adoption of a decision of the Assembly
requires at least two-thirds (2/3) of the votes
of all present members of the Association. The
provisions of Art. VII para. 3) letter (i) shall
not be affected.

The Board shall convene the Assembly, if
necessary, or if requested, either
electronically via email to the email address of
the Association, or in writing, by Members of
the Association who have at least one half
(1/2) of all votes. If the Board does not
convene the Assembly within 8 weeks from
receipt of such a request to convene, the
members of the Association shall be entitled
to authorize one of the members of the
Associations to convene the Assembly itself, in
accordance with the procedure laid down
herein.

The Board shall notify all members of the
Association of the date and agenda of the
Assembly at least 4 weeks before it takes
place in the form of a written invitation also

4)

5)

6)

7)

8)
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reSeni  takovych dalSich  otazek
Shromazdéni vyhradi.
Kazdy clen Asociace ma na hlasovani

Shromazdéni jeden hlas. Po dobu Pozastaveni
Clenstvi nemaji Pozastaveni ¢lenové hlasovaci
pravo na Shromazdéni a pfi rozhodovani per
rollam a nejsou zapocitavani pro Uucely
usnasenischopnosti dle tohoto ¢lanku VI ani
podle jinych ustanoveni téchto stanov. Pokud
je podle tohoto ¢lanku VI k pfijeti jakéhokoli
rozhodnuti Shromazdéni (vcéetné rozhodnuti,
které ma byt prijato per rollam) zapotfebi
vétdina vypoditand ze véech hlasl (tj. nejen z

hlasG  pritomnych  ¢&lenl), k hlasim
Pozastavenych ¢lenl se nepfihlizi.
Shromazdéni je usnasenischopné, jsou-li

pfitomni clenové Asociace, ktefi disponuji
alespof polovinou (1/2) vSech hlasi. Pokud
Shromazdéni neni usnasenischopné, Spravni
rada svold do 1 mésice Shromazdéni
opétovné, a to se stejnym programem.
Ustanoveni ¢lanku VII odst. 7) véta druha se
v tomto pripadé pouzije obdobné. Takto
svolané  Shromazdéni mdZe  pfijmout
rozhodnuti nezavisle na poctu pritomnych
¢lenl Asociace.

K prijeti rozhodnuti Shromazdéni je potfeba
alespoft dvou tFetin (2/3) hlasd véech
pritomnych &lent Asociace. Ustanoveni €l. VII
odst. 3) pism. (i). timto neni dot¢eno.

Spravni rada svold Shromazdéni v pripadé
potfeby, nebo pokud o to pozadaji, a to bud’
elektronicky  prostrednictvim  elektronické
posty na e-mailovou adresu Asociace, nebo
pisemnég, clenové Asociace, ktefi disponuji
alespor polovinou (1/2) véech hlas(. Nesvola-
li Spravni rada Shromazdéni ve lh{té 8 tydnd
od doruceni takové zadosti o svolani, jsou tito
¢lenové Asociace opravnéni zmocnit ze svého
stfedu jednoho clena Asociace, ktery bude
opravnén svolat Shromazdéni sam, a to v
souladu s postupem uvedenym v téchto
stanovach.

Termin a program Shromazdéni oznami
Spravni rada véem ¢&lenlm Asociace nejméné
4 tydny pred jeho konanim, a to formou
pisemné pozvanky zaslané zaroven
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sent via e-mail to the e-mail addresses of all
members of the Association which are
registered for this purpose by the Secretariat
of the Association. The invitation shall indicate
the place and date of the Assembly, the exact
time of commencement and the proposed
agenda, which in accordance with competition
rules needs to be defined precisely, clearly and
unambiguously, yet at the same time it cannot
be defined generally.

Each member of the Association shall have the
right to propose another point to be added to
the agenda in the form of a draft decision. This
proposal must be received electronically via e-
mail to the address of the Association within
14 days of sending the electronic notice of the
Assembly by e-mail. In the case that these
rights shall be exercised by any of the
members of the Association, the Board shall
send notification that the agenda of the
Assembly has been changed at least 7 days
before the day of the event via e-mail to the
e-mail addresses of all members of the
Association.

Prior to the beginning of each meeting the
Assembly shall elect a Chairperson. The
minutes of the Assembly shall be taken by the
General Secretary or his/her designee. The
election of the Chairperson of the Assembly
shall be overseen by the Chairperson of the
Board, in his/her absence, the Vice-
Chairperson of the Board or an authorized
member of the Board, in this order. Votes shall
be counted by the Chairperson of the
Assembly.

Members of the Association shall have the
right during the Assembly to propose a new
point to the agenda in the form of a proposed
decision. The Chairperson of the Assembly is
obliged to reject the admission of such
proposal, in case of which there is reasonable
suspicion of a conflict with the agenda of the
Association or with the competition rules. If all
of the members of the Association present at
the Assembly agree, the proposal will be
added to the agenda of the Assembly and
decided up on there and then.

The General Secretary shall provide copies of
the minutes of the meeting of the Assembly in
paper form and send the electronic version
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elektronicky  prostrednictvim elektronické
posty na e-mailové adresy vsech dlend
Asociace, které budou pro tento ucel
evidovany  sekretaridtem  Asociace. V
pozvance musi byt uvedeno misto a datum
konani Shroméazdéni, presny cas jeho zahajeni
a navrhovany program, ktery musi byt v
souladu s pravidly hospodarské soutéze
pfesné, jasné a jednoznacné definovan, a
zaroven nesmi byt definovan obecné.

Kazdy Clen Asociace ma pravo navrhnout dalsi
bod programu ve formé navrhu rozhodnuti.
Tento ndvrh musi byt ve Ihdté 14 dnl ode dne
odeslani elektronického oznameni o konani
Shromazdéni dorucen elektronicky
prostifednictvim elektronické posty na e-
mailovou adresu Asociace. V pripadé€, ze bude
tohoto prava vyuzito nékterymi ze ¢&lenl
Asociace, ma Spravni rada povinnost oznamit
nastalou zménu programu Shromazdéni
nejméné 7 dni pfed dnem jeho konani, a to
elektronicky  prostfednictvim  elektronické
posty na e-mailové adresy vsech ¢&lend
Asociace.

Shromazdéni pred zacatkem kazdého svého
zasedani zvoli predsedu Shromazdéni. Zapis
ze zasedani Shromazdéni pofizuje Generalni
sekretai nebo jim urcend osoba. Na volbu
pfedsedy Shromazdéni dohlizi predseda
Spravni rady, v jeho nepfitomnosti
mistopredseda nebo povéreny clen Spravni
rady, a to v tomto poradi. S&itani hlasi pFi
hlasovani provadi predseda Shromazdeéni.

Clenové Asociace maji pradvo béhem
Shromazdéni navrhnout novy bod programu
ve formé navrhu rozhodnuti. Predseda
Shromazdéni je povinen prijeti takového
navrhu odmitnout, pokud existuje divodné
podezfeni, Ze navrh je v rozporu s programem
Shromazdéni nebo s pravidly hospodarské
soutéze. Pokud s tim budou souhlasit vsichni
Clenové Asociace pritomni na Shromazdéni,
bude takovy ndvrh zafazen na program
jednani Shromazdéni a rozhodne se o ném na
misté samém.

Generalni sekretar je povinen zajistit
vyhotoveni zapisu ze zasedani Shromazdéni v
listinné podobé a zaslat jeho elektronickou
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within 30 days from the date of the Assembly
electronically via e-mail to the e-mail
addresses of all members of the Association.
The paper version of the minutes shall be
signed by the Chairperson of the Assembly
and the writer of the minutes. The minutes will
then be kept by the Secretariat of the
Association.

Details regarding the meeting of the
Assembly, including its decision-making shall
be provided in the rules of procedure of the
Assembly.

If Members of the Association having at least
two thirds (2/3) of all votes agree, the
Assembly shall have a right to pass a
resolution without convening (per rollam
decision-making). Approval of per rollam
decision-making shall be expressed in the
same form in which it can be voted pursuant
to paragraph 15) of this Article at the latest
simultaneously with such voting. In case a
Member of the Association votes within the
frame of per rollam decision-making or a
Member of the Association entirely or partly
abstains from such voting, it shall be
considered as such Member's approval with
such per rollam decision-making.

Voting under the procedure of per rollam
decision-making can be performed via one of
the following remote communication means:

(a) An electronic mail; or

(b) A telephone or video call.

Secretariat of the Association shall prepare the
voting draft according to instructions of the
Member of the Association who invoked the
per rollam decision-making and shall hand out
to such Member of the Association for
approval the draft of the voting sheet, which
contains the following information:

(a) statement whether the member of the
Association approves or disapproves
per rollam decision-making or whether
they entirely or partly abstain from
voting in such decision-making;

(b) draft of the decision, which is the
subject of the voting, containing a
statement whether a Member of the

13)

14)

15)

16)
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verzi v terminu 30 dnd ode dne konani
Shromazdéni elektronicky prostiednictvim
elektronické posty na e-mailové adresy vSech
¢lend Asociace. Zapis v listinné podobé
podepisuje predseda Shromazdéni a
zapisovatel. Takovy zapis bude poté ulozen na
sekretariatu Asociace.

Podrobnosti tykajici se zasedani Shromazdéni
vCetné jeho rozhodovani stanovi jednaci rad
Shromazdéni.

Souhlasi-li s tim ¢lenové Asociace disponujici
alespori dvéma ttetinami (2/3) véech hlasd, je
Shromazdéni opravnéno pFijmout rozhodnuti i
mimo své zasedani (rozhodovani per rollam).
Souhlas s rozhodovanim per rollam musi byt
vysloven ve stejné formé, v jaké Ize podle
odst. 15) tohoto clanku hlasovat v ramci
rozhodovani per rollam, a to nejpozdé;ji
soucCasné s takovym hlasovanim. Pokud clen
Asociace hlasuje v ramci rozhodovani per
rollam, pfipadné pokud se takového hlasovani
zcela Ci zCasti zdrzi, plati, Ze s rozhodovanim
per rollam souhlasi.

Hlasovat v rdmci rozhodovani per rollam Ize
prostifednictvim nékterého z nasledujicich
prostifedkl komunikace na dalku:

(a) elektronické posty; nebo

(b) telefonického hovoru, pripadné
videohovoru.
PFi  rozhodovani per rollam  vyhotovi

sekretariat Asociace na zakladé pokynd ¢lena
Asociace, jenz vyvolal pfislusné rozhodovani
per rollam, a predlozZi mu ke schvaleni
hlasovaci predlohu, ve které budou uvedeny:

(a) vyjadreni, zda clen Asociace souhlasi
nebo nesouhlasi s rozhodovanim per
rollam ¢i zda se hlasovani v jeho ramci
zcela Ci zCasti zdrzuje;

(b) navrh rozhodnuti, o kterém nebo
kterych se méa hlasovat s pozadavkem
vyjadreni, zda Clen Asociace hlasuje
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Association votes for or against the
adoption of the proposed decision;

(c) deadline for a Member of the
Association to cast their vote which
cannot be shorter than 7 days from the
dispatch of the voting draft to Members
of the Association for voting in per
rollam decision-making.

Per rollam decision-making procedure can be
initiated in the manner of call by the
Chairperson of the Board and in case of
his/her absence or when he/she is unable to
execute his/her office, it can be initiated by a
call by the Vice-Chairperson of the Board or by
an authorized member of the Board, in this
order. The Chairperson of the Board or in case
of his/her absence or when he/she cannot
execute his/her office the Vice-Chairperson of
the Board or an authorized member of the
Board shall be obliged to initiate a per rollam
decision-making procedure if Members of the
Association having at least one third (1/3) of
all votes asked for that, in an electronic form
to the address of the Association or in writing.
In case the Chairperson of the Board or as the
case may be the Vice-Chairperson of the
Board does not initiate the per rollam decision-
making procedure in eight (8) weeks from the
delivery of such request, these Members of the
Association are entitled to empower a Member
of the Association from amongst them who
shall be entitled to initiate the per rollam
decision-making procedure pursuant to the
procedure stated in this Statute. The General
Secretary and the Secretariat of the
Association under the supervision of the
person who invoked the per rollam decision-
making procedure provides an administrative
and organizational support for the voting.

Identical rules as for passing a resolution at
the convened Assembly will apply adequately
to pass a resolution without convening the
Assembly with the following:

(a) All Members of the Association (except
for the Suspended Members) are
deemed present; and

(b) A Member of the Association, who
initiated relevant per rollam decision-
making procedure  pursuant to

17)

18)
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pro nebo proti prfijeti navrzeného i
navrzenych rozhodnuti;

(c) Ihdta, ve které je ¢&len Asociace
. o v
povinen hlasovat, tato lhuta ovsSem
nesmi byt kratdi nez 7 dnd od odeslani
hlasovaci pfedlohy ¢&lenim Asociace
pro hlasovani mimo zasedani.

Rozhodovani mimo zasedani (per rollam)
mGze byt vyvoldno vyzvou predsedy Spravni
rady, v dobé jeho nepfitomnosti nebo v dobég,
kdy nemZe svoji funkci vykondvat, téz
vyzvou mistopredsedy nebo povéreného c¢lena
Spravni rady, a to v tomto poradi. Pfedseda
Spravni rady, v dobé jeho nepfitomnosti nebo
v dob&, kdy nem(Ze svoji funkci vykonavat,
mistopfedseda, nebo povéreny clen Spravni
rady je povinen vyvolat rozhodovani mimo
zasedani, pozadaji-li o to, a to bud
elektronicky na e-mailovou adresu Asociace,
nebo pisemné, Clenové Asociace, ktefi
disponuji alespori tretinou (1/3) vdech hlasd.
Nevyvola-li predseda, resp. mistopredseda
Spravni rady, rozhodovani mimo zasedani ve
Ihdté osmi (8) tydnl ode dne doruceni takové
zadosti, jsou tito Clenové Asociace opravnéni
zmocnit ze svého stfedu jednoho Cdlena
Asociace, ktery bude opravnén vyvolat
rozhodovani mimo zasedani, a to v souladu s
postupem uvedenym v téchto stanovach.
Hlasovani mimo zasedani administrativné a
organizacné zabezpecluje Generalni sekretar a
sekretariadt Asociace pod vedenim osoby, jez
rozhodovani vyvolala.

Pro pfijeti rozhodnuti Shromazdéni mimo
zasedani plati pfimérené totozna pravidla jako
pro pfijeti rozhodnuti na zasedani s tim, zZe:

(a) vSichni Clenové Asociace (s vyjimkou
Pozastavenych ¢lend) se povaZuji za
pfitomné; a

(b) za predsedu Shromazdéni se povazuje
¢len Asociace, jenz vyvolal pfislusné
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19)

20)

21)

22)

VIII.

1)

2)

3)

4)

paragraph 17) of this Article, shall be
deemed as the Chairperson of the
Assembly.

In case a Member of the Association votes or
as the case may be makes a statement in form
pursuant to paragraph 15)(a) of this Article,
they shall send a duly filled voting draft by
electronic means to the e-mail address of the
Association.

In case a Member of the Association votes, or
makes a statement in the form pursuant to
paragraph 15)(b) of this Article, they submit it
to the employee of the Secretariat of the
Association who is particularly designated for
such role by the General Secretary and who
shall record such vote (statement) in an
electronic form and make transcription of such
electronic vote (statement).

The Secretariat of the Association shall keep
records of all decisions of the Assembly.
Information on decisions made according to
paragraphs 14) to 20) of this Article, including
all information related to results of voting and
adoption of decisions and including texts of
such decisions shall be noted by the General
Secretary in the Minutes of a next Assembly.

Provisions of paragraphs 14) to 20) of this
Article shall be applied solely for regulation of
per rollam decision-making.

THE BOARD

The Board is a statutory body of the
Association acting externally on behalf of the
Association.

The Board consists of 10 members including
the Executive Director, who is a member of
the Board by virtue of his/her position.

With the exception of the Executive Director,
who is a Member of the Board by virtue of
his/her position, Members of the Board are
elected by the Assembly from among the
Members of the Association. Re-election is
possible.

Members of the Board elect and remove the
Chairperson of the Board (hereinafter referred
to as the “Chairperson”) and the Vice-
Chairperson (hereinafter referred to as the

19)

20)
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22)

VIII.
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rozhodovani mimo zasedani dle odst.
17) tohoto clanku.

Pokud clen Asociace hlasuje, resp. Ccini
vyjadreni ve formé podle odst. 15) pism. (a)
tohoto c¢lanku, zasle Fadné vyplnénou
hlasovaci predlohu elektronicky na e-mailovou
adresu Asociace.

Pokud clen Asociace hlasuje, resp. Cini
vyjadreni ve formé podle odst. 15) pism. (b)
tohoto ¢lanku, d&ini tak v0i& zaméstnanci
sekretaridtu, ktery je k tomuto uUkonu
specidlné uréen Generdlnim sekretdfem a
ktery je povinen takové hlasovani (vyjadieni)
elektronicky zaznamenat a nasledné vyhotovit

prepis zachycujici takové hlasovani
(vyjadreni) v elektronické podobé.

Sekretariat  Asociace  eviduje  veskera
rozhodnuti  Shromazdéni. Informace o

rozhodovani podle odst. 14) az 20) tohoto
¢lanku véetné informaci tykajicich se vysledkd
hlasovani, jakoz i informace, zda bylo
prislusné ¢i pfislusna rozhodnuti pfijata ci
nikoliv, vcetné znéni takovych rozhodnuti,
uvede Generdlni sekretal v zapisu z
nejblizsiho zasedani Shromazdeéni.

Ustanoveni odst. 14) az 20) tohoto ¢lanku se
pouziji vyhradné pro Upravu rozhodovani
mimo zasedani Shromazdéni, tj. per rollam.

SPRAVNI RADA

Spravni rada je statutarnim organem Asociace
a jedna jménem Asociace navenek.

Spravni rada se skladd z 10 ¢lend véetné
Vykonného reditele, ktery je ¢lenem Spravni
rady z titulu své funkce.

Clenové Spravni rady jsou, mimo Vykonného
feditele, ktery je ¢lenem Spravni rady z titulu
své funkce, voleni Shromézdénim z fad ¢lenl
Asociace. Opétovné zvoleni je mozné.

Clenové Spravni rady voli a odvolavaji
predsedu Spravni rady (dale ,Predseda"“) a
mistopredsedu Spravni rady (dale
~MistopFedseda"). Pfi volbé a odvolavani
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“Vice-Chairperson”). When electing a
removing the Chairperson and Vice-
Chairperson the member of the Association
concerned shall not and his/her presence
during the voting shall not be regarded. The
Executive Director as a member of the Board
may not act as the Chairperson or Vice-
Chairperson.

The Chairperson shall direct and control the
activities of the Board and act externally for
the Board on behalf of the Association. During
his/her absence, or when he/she cannot
perform his/her function, he/she shall be
represented by the Vice-Chairperson or an
appointed member of the Board, in that order.

The Board shall meet as necessary but at least
once per half year. The meeting of the Board
shall be convened, launched and managed by
its Chairperson, in his/her absence, or when
he/she cannot perform his/her function, then
the Vice-Chairperson. Other members of the
Board are entitled to convene the meeting
only under the conditions laid down in the
Rules of Procedure of the Board. The
Chairperson of the Board is obliged to ensure,
that no agenda or issue non-compliant with
the competition rules, gets to be discussed at
the meeting of the Board.

Membership of the Board shall be for 3 years.
This does not apply in the case of the
Executive Director as a member of the Board.

The Board has the authority to:

(a) strategically manage the activities of
the Association during the period
between two Assemblies and perform
the tasks set by the Assembly;

(b) decide on
Assembly;

the convening of the

(c) appoint and remove the Executive
Director, including the authority to
delegate the performance of certain
tasks (the presence of the Executive
Director as a member of the Board for
such a vote and his/her voice in this
case shall not be taken into account);

(d) prepare a draft action plan of the
Association for the given year and from

5)

6)

7)

8)
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Pfedsedy a Mistopredsedy dotceny clen
Asociace nehlasuje, ani se nepfrihlizi k jeho
pritomnosti na takovém hlasovani. Vykonny
feditel jako ¢&len Spravni rady nemdize
zastavat funkci Pfedsedy nebo Mistopredsedy.

Pfedseda fidi a kontroluje ¢innost Spravni rady
a jednad za Spravni radu navenek jménem
Asociace. Po dobu jeho nepfitomnosti nebo v
dobg&, kdy nemlze funkci vykondvat, ho
zastupuje Mistopredseda nebo povéreny clen
Spravni rady, a to v tomto poradi.

Spravni rada zaseda podle potfeby, avsak
nejméné jedenkrat za pololeti. Zasedani
Spravni rady svolava, zahajuje a Fidi jeji
Pfedseda, v pfipadé jeho nepfitomnosti nebo
v dobé&, kdy nem{ze funkci vykonavat, tak &ini
Mistopredseda. Jini ¢lenové Spravni rady jsou
opravnéni tak dinit pouze za podminek
stanovenych v jednacim fadu Spravni rady.
Predseda Spravni rady je povinen zajistit, aby
se na zasedani Spravni rady nediskutovalo o
zadné agendé nebo otazce, které nejsou v
souladu s pravidly hospodarské soutéze.

Funk¢ni obdobi ¢lena Spravni rady jsou 3 roky.
Toto neplati v pfipadé Vykonného reditele jako
¢lena Spravni rady.

Do plsobnosti Spravni rady nalezi:

(a) strategicky Fidit cCinnost Asociace v
obdobi mezi dvéma Shromazdénimi a
plnit Ukoly stanovené Shromazdénim;

(b) rozhodovat o svolani Shromazdéni;

(c) jmenovat a odvolavat Vykonného
reditele, vcetné opravnéni povérovat
ho plnénim uréitych dkold  (k
pritomnosti Vykonného feditele jako
Clena Spravni rady na takovém
hlasovani ani k jeho hlasu se v tomto
pripadé nepfihlizi);

(d) vypracovavat navrh planu cinnosti
Asociace na prislusny rok a ve
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a multi-annual perspective and submit
it to the Assembly for approval;

(e) propose the budget of the Association
for the year and submit it to the
Assembly for approval;

(f) submit to the Assembly for approval
the annual financial statements of the
Association;

(9) submit an annual report on the
Association’s activities for
consideration by the Assembly;

(h) propose to the Assembly the amount of
the application fee, the non-refundable
one-off fee for the application for
observer status, the annual
membership fee, the annual fee for
observer status, including the method
and deadlines for payment;

(i) decide on the establishment of expert
groups and other subsidiary bodies of
the Association;

6)) invite to its meetings representatives
of the Association Members and other
persons as it deems appropriate in
order to discuss the applications for
membership in the Association;

(k) discuss submitted applications for
membership of the Association and
submitted applications for Observer
status.

Each member of the Governing Council should
vote on the Board shall have one vote.

The Board has a quorum if attended by its
members, who have at least one half (1/2) of
all votes.

Decisions on the Board is required at least
two-thirds (2/3) vote of all Board members
present. Art. VIII para. 4), second sentence,
and Art. VIII para. 8) letter (c) remain
unchanged.

Members of the Board shall be entitled to
resign from their position, either by a written
statement addressed to the Board or by a
statement sent electronically via email to the
email address of the Association. The Board
shall discuss the resignation at its next
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viceletém vyhledu a predkladat ho
Shromazdéni ke schvaleni;

(e) navrhovat rozpolet Asociace na
pfislusny rok a predkladat ho
Shromazdeéni ke schvaleni;

(f) predkladat Shromazdéni ke schvaleni
ro¢ni Ucetni zavérku Asociace;

(9) predkladat vyroCni zpravu cinnosti
Asociace k projednani Shromazdénim;

(h) navrhovat Shromazdeéni vySi
Zapisného, nevratného jednorazového
poplatku za podani zadosti o ziskani
statusu pozorovatele, ro¢niho
Clenského  pfispévku a  rocniho
prispévku za status pozorovatele
véetné zplsobu a Ih{t jejich hrazeni;

(i) rozhodovat o zfizeni expertnich skupin
a dalich podplrnych orgdnl Asociace;

6)) zvat na sva zasedani predstavitele
¢lent Asociace a dal&i osoby, pokud to
uzna za vhodné k projednani zadosti o
¢lenstvi v Asociaci;

(k) projednavani podanych Zadosti o
Clenstvi v Asociaci a zadosti o ziskani
statusu pozorovatele.

Kazdy clen Spravni rady ma na hlasovani
Spravni rady jeden hlas.

Spravni rada je usnaSenischopna, jsou-li
pritomni jeji ¢lenové, ktefi disponuji alespon
polovinou (1/2) vdech hlasg.

K prijeti rozhodnuti Spravni rady je potfeba
alespoi dvou tretin (2/3) hlasG vsech
pfitomnych ¢lend Spravni rady. Ustanoveni ¢&l.
VIII odst. 4) véta druhd a ¢l. VIII odst. 8)
pism. (c) timto nejsou dotceny.

Clenové Spravni rady jsou opravnéni na svoje
funkce rezignovat, a to jednak prostfednictvim
pisemného prohlaseni adresovaného Spravni
radé nebo prostfednictvim  prohlaseni
zaslaného elektronicky prostiednictvim
elektronické posty na e-mailovou adresu
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meeting. The resignation shall be deemed
effective on the date it is discussed or should
be discussed by the Board. This provision shall
not apply to the Executive Director as a
member of the Board.

In the event of the resignation of one of its
members the Board may add a member in the
period between Assemblies by cooptation. The
Assembly at its next meeting shall discuss and
confirm the cooptation or elect a new member
of the Board. The previous sentence shall
apply even for multiple cooptations and for
each individual cooptation separately.

The Board shall be authorized to take
decisions outside its meetings. Details
regarding the meeting of the Board, including
its decision-making, and even outside its
meetings, shall be established by the Rules of
Procedure of the Board.

The Secretariat of the Association shall keep
records of all Board decisions.

Any Suspended Member ceases to be a
Member of the Board on the first day of its
Suspension. Any Suspended Member and any
of its representatives shall be promptly
deregistered from any and all public registers
concerning the Association, including from the
relevant register of ultimate beneficial owners.
To the extend applicable under Art. XIV para.
3), any Suspended Member shall be
automatically reinstated as a member of the
Board upon the lapse of any (un-extended)
Suspension.

EXECUTIVE DIRECTOR

In accordance with generally binding
regulations of the Czech Republic as well as
the decisions of the Assembly and the Board
the Executive Director shall be responsible for
the daily activities and proper functioning of
the Association.

The Executive Director shall execute his/her
function based on an employment contract, an
agreement on work performed outside
employment or an order contract. The
Executive Director may only be a natural
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Asociace. Spravni rada projedna takovou
rezignaci na svém nasledujicim zasedani.
Rezignace se povazuje za ucinnou dnem, kdy
Spravni rada takovou rezignaci projednala,
pfipadné projednat méla. Toto ustanoveni se
nepouzije v pfipadé Vykonného Feditele jako
¢lena Spravni rady.

Spravni rada je opravnéna v obdobi mezi
jednotlivymi  Shromazdénimi v  pfipadé
rezignace nékterého svého ¢lena doplnit pocet
svych ¢lend kooptaci. Shromazdéni na svém
nejblizsim nasledujicim zasedani projedna a
potvrdi takovou kooptaci nebo provede volbu
nového C¢lena Spravni rady. Predchozi véta se
uplatni i v pfipadé existence vice kooptaci, a
to u kazdé jednotlivé kooptace zvlast.

Spravni rada je opravnéna prijimat rozhodnuti
i mimo zasedani. Podrobnosti tykajici se
zasedani Spravni rady vletné jejiho
rozhodovani, a to i mimo zasedani, stanovi
jednaci rad Spravni rady.

Sekretariat Asociace veskera

rozhodnuti Spravni rady.

eviduje

Pozastaveny clen pfestava byt clenem Spravni
rady prvnim dnem Pozastaveni. Pozastaveny
Clen a kazdy jeho zastupce budou neprodlené
vymazani ze vdech vefejnych rejstrik{
tykajicich se Asociace, vcetné prislusné
evidence skuteénych maijitelG. Po uplynuti
(neprodlouzeného) Pozastaveni se
Pozastaveny clen pfipadné automaticky znovu
stava ¢lenem Spravni rady ve smyslu ¢l. XIV
odst. 3).

VYKONNY REDITEL

Vykonny feditel je v souladu s prislusSnymi
obecné zavaznymi predpisy Ceské republiky a
dale rozhodnutimi Shromazdéni a Spravni
rady odpovédny =za kazdodenni cinnost
Asociace a jeji radné fungovani.

Vykonny feditel vykonava svoji funkci na
zakladé pracovnépravni smlouvy, nékteré z
dohod o pracich konanych mimo pracovni
pomér nebo smlouvy pfikazniho typu. Funkce
Vykonného feditele mdZe byt vykonavana
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person no younger than 18 years of age and
is fully capable of performing legal acts. All
members of the Association shall have the
right to propose the appointment of any
natural person who satisfies the requirements
referred to in the preceding sentence to the
position of Executive Director.

The Executive Director shall fulfill the tasks
entrusted to him/her by the Board, the
obligations arising out of his/her employment
contract, agreement on work performed
outside employment or order contract and the
obligations arising from his/her position, and
shall exercise employers' rights on behalf of
the Association towards other employees of
the Association, including the General
Secretary, but excluding the employees of the
Secretariat of the Association.

The Executive Director may perform legal acts
on behalf of the Association within its
jurisdiction or where specified in the internal
regulations of the Association. If a financial
commitment of the Association is to exceed
the amount of EUR 100,000 then in order to
make such a commitment the Executive
Director shall require the prior approval of the
Board.

The Executive Director shall be entitled to
participate in the Assembly and meetings of
expert groups and other subsidiary bodies of
the Association established by the Board.

The Executive Director shall appoint and
dismiss the General Secretary and shall be
entitled to delegate the performance of certain
tasks.

GENERAL SECRETARY AND
SECRETARIAT OF THE
ASSOCIATION

Any and all administrative activities of the
Association shall be performed by the
Secretariat of the Association headed by the
General Secretary in accordance with
generally binding regulations of the Czech
Republic as well as the decisions of the
institutions of the Association.

The function of the General Secretary may
only be executed by a natural person no
younger than 18 years of age and is fully
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pouze fyzickou osobou, ktera dosahla véku 18
let a je plné svépravna. Pravo navrhnout
jmenovat do funkce Vykonného Feditele
kteroukoliv fyzickou osobu spliujici
pozadavky uvedené v predchozi vété maji
vSichni ¢lenové Asociace.

Vykonny feditel pIni Ukoly, jimiz ho povéfila
Spravni rada, dale pIni povinnosti vyplyvajici
mu z pracovnépravni smlouvy, nékteré z
dohod o pracich konanych mimo pracovni
pomér nebo smlouvy pfikazniho typu a
povinnosti vyplyvajici mu z jeho funkce, a
vykonava jménem Asociace zaméstnavatelska
prava vi¢i ostatnim zaméstnancim Asociace,
véetné Generalniho sekretare, mimo
zamé&stnancl sekretariatu Asociace.

Vykonny teditel miZze za Asociaci ¢&init pravni
Ukony v radmci své plsobnosti, nebo pokud je
tak stanoveno ve vnitfnich predpisech
Asociace. Pokud ma hodnota zavazku Asociace
prevysit ¢astku 100.000 EUR, musi si Vykonny
feditel k prevzeti takového zavazku Asociaci
predem vyzadat souhlas Spravni rady.

Vykonny feditel je opravnén ucastnit se
Shromazdéni a dale také jednani expertnich
skupin a daldich podplrnych organl Asociace
zfizenych Spravni radou.

Vykonny feditel je opravnén U(castnit se
Shromazdéni a dale také jednani expertnich
skupin a daldich podplrnych organl Asociace
zfizenych Spravni radou.

GENERALNI SEKRETAR A
SEKRETARIAT ASOCIACE

Veskerou administrativni cCinnost Asociace
zajistuje v souladu s pfislusnymi obecné
zédvaznymi predpisy Ceské republiky a dale
rozhodnutimi orgadnd Asociace sekretariat
Asociace v Cele s Generalnim sekretarem.

Funkce Generdlniho sekretdfe muize byt
vykonavana pouze fyzickou osobou, ktera
dosahla véku 18 let a je pIné svépravna, a to
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capable of performing legal acts, based on an
employment contract, an agreement on work
performed outside employment or an order
contract.

The General Secretary shall fulfill the tasks
entrusted to him/her by the Board, the
obligations arising out of his/her employment
contract, agreement on work performed
outside employment or order contract and the
obligations arising from his/her position, and
shall exercise employers' rights on behalf of
the Association towards employees of the
Secretariat of the Association.

The General Secretary may perform legal acts
on behalf of the Association within its
jurisdiction or where specified in the internal
regulations of the Association. If a financial
commitment of the Association is to exceed
the amount of EUR 10,000 then in order to
make such a commitment the General
Secretary shall require the prior approval of
the Executive Director.

The General Secretary is entitled to attend
meetings of the Assembly and the Board, as
well as meetings of expert groups and other
subsidiary bodies of the Association
established by the Board.

The Secretariat of the Association shall keep
records of all documents of the Association
and upon request, provide copies to the
members of the Association. For the purposes
of the activities of the Association, the
Secretariat of the Association shall also keep
records of valid and current e-mail addresses
of all members of the Association. Members of
the Association shall be obliged to
immediately inform the Secretariat of the
Association of any changes to these e-mail
addresses.

OBSERVER STATUS

Observer status may be obtained by any legal
entity interested in obtaining such a status
who is registered in the public register and
develops regular business activity in the field
of pipeline transportation of oil and oil
products.

Observer status entitles a legal entity so
granted to attend the Assembly (without the
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4)

5)

6)

XI.
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2)
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na zakladé pracovnépravni smlouvy, nékteré z
dohod o pracich konanych mimo pracovni
pomér nebo smlouvy prikazniho typu.

Generalni sekretar plni Ukoly, jimiz ho povéfila
Spravni rada, dale pIni povinnosti vyplyvajici
mu z pracovnépravni smlouvy, nékteré z
dohod o pracich konanych mimo pracovni
pomér nebo smlouvy pfikazniho typu a
povinnosti vyplyvajici mu z jeho funkce, a
vykonava jménem Asociace zaméstnavatelska
prdva va¢& zaméstnanclm  sekretariatu
Asociace.

Generdini sekretdf miZe za Asociaci Cinit
pravni Ukony v ramci své plsobnosti, nebo
pokud je tak stanoveno ve vnitfnich
predpisech Asociace. Pokud ma hodnota
zavazku Asociace prevysit ¢astku 10.000 EUR,
musi si Generalni sekretar k prevzeti takového
zavazku Asociaci pfedem vyZzadat souhlas
Vykonného reditele.

Generalni sekretalf je opravnén se Ucastnit
zasedani Shromazdéni a Spravni rady, dale
také jednani expertnich skupin a dalSich

podplirnych orgdnl Asociace zfizenych
Spravni radou.
Sekretaridt  Asociace  eviduje  veskeré

dokumenty Asociace a na pozadani poskytuje
jejich kopie ¢&lendm Asociace. Sekretariat
Asociace dale také pro Gcely Cinnosti Asociace
eviduje platné a aktudlni e-mailové adresy
véech ¢lend Asociace. Clenové Asociace jsou
povinni sekretaridt Asociace bezodkladné
informovat o jakychkoliv zménach takovych e-
mailovych adres.

STATUS POZOROVATELE

Status pozorovatele muze ziskat jakakoliv
pravnickd osoba, kterd ma o takovy status
zajem, je zapsana do verejného rejstfiku a
vyviji pravidelnou podnikatelskou dcinnost v
oboru potrubni prepravy ropy a ropnych
produktd.

Status pozorovatele opraviuje pravnickou
osobu, jiz byl udélen, Ucastnit se Shromazdeéni
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authority to vote at the Assembly) and also to
receive priority invitation to socially,
commercially and technically orientated
events organized by the Association, including
professional conferences, seminars and
exhibitions. Observer status carries the
obligation to comply with the statute of the
Association as well as its other internal
regulations, to duly and timely pay the annual
fee for observer status in the amount and
manner prescribed by the Assembly and to
respect the decisions of the Association.

In addition to the conditions set out in Art. XI.
para. 1) the conditions for the granting of
observer status are as follows:

(a) submission of a written application for
obtaining observer status;

(b) payment of a non-refundable fee for
the submission of an application for
obtaining observer status;

(c) payment of the annual membership fee
for observer status;

(d) absence of a decision to decline the
candidate for obtaining observer status
or rejection of an insolvency petition
submitted to a legal entity interested in
obtaining observer status due to lack of
assets, as well as the absence of the
facts included in Art. IV. para. 5) letter
(d) (iii) and (iv), for which it is possible
to decide on the withdrawal of observer
status;

(e) discussion of the submitted application
by the Board;

(f) decision of the Assembly on the
granting of observer status.

Observer status shall become valid on the day
of the decision of the Assembly to grant
observer status in accordance with Art. XI.
para. 3) letter (f).

Observer status shall expire:

3)

4)

5)

IAAT
1N\ i

(bez opravnéni hlasovat na takovém
Shromazdéni) a dale byt prednostné zvan na
spolecensky, obchodné ¢i odborné zamérené
akce poradané Asociaci, vcetné odbornych
konferenci, seminafl a vystav. Se statusem
pozorovatele jsou dale spojeny povinnosti
dodrzovat stanovy Asociace, jakoz i jeji dalsi
vnitini predpisy, fadné a vdas hradit rocni
prispévek za status pozorovatele ve vysi a
zplsobem stanovenym Shroméazdénim a
respektovat rozhodnuti organ{ Asociace.

Mimo podminek uvedenych v ¢l. XI odst. 1)
jsou podminkami pro udéleni statusu
pozorovatele:

(a) podani pisemné Zadosti o ziskani

statusu pozorovatele;

(b) uhrazeni nevratného poplatku za
podani zadosti o ziskani statusu
pozorovatele;

(c) uhrazeni ro¢niho pfispévku za status

pozorovatele;

(d) neexistence rozhodnuti o odmitnuti
pravnické osoby majici zajem o
udéleni statusu pozorovatele nebo
zamitnuti insolvenc¢niho navrhu
podaného na pravnickou osobu majici
zajem o udéleni statusu pozorovatele z
dlvodu nedostatku jejiho majetku a
dale neexistence skutecnosti
uvedenych v ustanoveni ¢l. IV odst. 5)
pism. (d) (iii) a (iv), pro které je
mozné rozhodnout o odnéti statusu
pozorovatele;

(e) projednani podané zadosti ve Spravni
rade;

() rozhodnuti Shromazdéni o udéleni

statusu pozorovatele.

Status pozorovatele vznikd dnem rozhodnuti
Shromazdéni o udéleni statusu pozorovatele
podle ¢l. XI odst. 3) pism. (f).

nasledujicimi

Status zanika

zplsoby:

pozorovatele
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XII.

1)

(a) on the date of receipt of written notice
of a legal entity having observer status

to renounce such status;

on the date of termination of a legal
entity having observer status;

(b)

on the date of issue of a bankruptcy
decision of a legal entity having
observer status or rejection of an
insolvency petition issued to a legal
entity having observer status due to a
lack of its assets; or

(c)

on the date of a reasoned decision of
the Assembly to withdraw observer
status or the date specified in such a
decision, in cases where a legal entity
having observer status:

(d)

(i) no longer meets the conditions
for the granting of observer
status;

(i) fails to fulfill its obligations

stated herein or other internal
regulations of the Association;

behaves in a manner falling
outside the status of an
observer, e.g. seriously
breaches the statutes of the
Association or breaches any
decision of the bodies of the
Association; or

(iii)

becomes undesirable in the
context of  ongoing or
completed administrative,
judicial, or criminal proceedings
where it was party to such
proceedings.

MANAGEMENT OF THE
ASSOCIATION

(iv)

Management of the Association shall be
governed by generally binding legal
regulations of the Czech Republic, the statute,
other internal regulations of the Association
and the decisions of the Assembly.

XII.

1)
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dnem doruceni pisemného oznameni
pravnické osoby majici  status
pozorovatele o vzdani se takového
statusu;

(a)

(b)

dnem zaniku pravnické osoby majici
status pozorovatele;

dnem vydani rozhodnuti o Upadku
pravnické osoby majici  status
pozorovatele nebo zamitnutim
insolven¢niho navrhu podaného na
pravnickou osobu majici status
pozorovatele z dlvodu nedostatku
jejiho majetku; nebo

()

dnem  oddvodnéného  rozhodnuti
Shromazdéni o odnéti statusu
pozorovatele nebo dnem pozdé&jsSim
uvedenym v takovém rozhodnuti, a to
v pfipadech, kdy pravnickd osoba
majici status pozorovatele:

(d)

(i) nadale nespliiuje stanovené
podminky pro udéleni statusu
pozorovatele;

neplni své povinnosti podle
téchto stanov nebo dalSich
vnitfnich predpisd Asociace;

(i)

(i)  se chova zplsobem
neslucujicim se statusem
pozorovatele, napf. zavaziné
porusuje stanovy Asociace nebo
porusuje jakékoli rozhodnuti

organi Asociace; nebo

je jeji clenstvi v Asociaci v
souvislosti s probihajicim i
ukonéenym spravnim, soudnim,

(iv)

¢i trestnim Fizenim, kterého

byla Ucastnikem, nadale

nezadouci.
HOSPODARENI ASOCIACE
Hospodafeni Asociace se fidi obecné

zavaznymi pravnimi predpisy Ceské republiky,
stanovami, jinymi vnitfnimi predpisy Asociace
a ddle rozhodnutimi Shromazdéni.
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The Association shall manage its assets
independently. The assets of the Association
consist of things, rights, fixed and current
assets, receivables, investments and other
assets created during the Association's
activities.

The Association's activities are funded from its
revenue. Management of the Association shall
be based on the budget approved by the
Assembly of the Association. In the event that
the budget shall not be timely approved by the
Association for the given vyear, the
management of the Association until such a
budget is approved shall be based on a
budgetary provision which is compiled
according to the rules of the budget of the
previous year.

Revenue of the Association shall consist
mainly of:

(a) application fee, the non-refundable
one-off fee for the application for
observer status, the annual
membership fee, the annual fee for
observer status;

(b) revenue for services provided to
members and non-members of the
Association;

(c) financial and other donations; and

(d) revenue from other sources obtained in
accordance with generally binding legal
regulations.

Services that the Association is committed to
providing its members based on the approved
budget shall be paid for from the budget of the
Association. Services beyond this shall be
provided by the Association based on contract
prices in accordance with the approved
budget.

The Association shall keep full accounts and
prepare financial statements in accordance
with generally binding legal regulations.
Financial statements shall be approved by the
Assembly, which also decides on the possible
settlement of the difference between revenue
and expenses based on a proposal of the
Board in the framework of the draft budget of

2)
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6)
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Asociace hospodafi samostatné se svym
majetkem. Majetek Asociace tvofi véci, prava,
stala a obézna aktiva, pohledavky, financni
majetek a jiné majetkové hodnoty vytvorené
po dobu cinnosti Asociace.

Cinnost Asociace je financovana z jejich
pfijml. Asociace hospodafi na zakladé
rozpoctu Asociace schvaleného
Shromazdénim. Pokud ze strany Asociace
nedojde k vcasnému schvaleni rozpoctu
Asociace na pfislusny rok, hospodareni
Asociace se do schvaleni takového rozpoctu
fidi rozpoltovym provizoriem, které je
sestaveno  dle pravidel rozpoctu z
predchazejiciho roku.

PFijmy Asociace tvori zejména:

(a) Zapisné, nevratné jednorazové
poplatky za podani zadosti o ziskani
statusu pozorovatele, rocni clenské
prispévky a rocni prispévky za status
pozorovatele;

(b) trzby za poskytované sluzby ¢lentm i
ne¢lendim Asociace;

(c) financni a jiné dary; a

(d)  jakoZ i pfijmy z jinych zdrojl ziskané v
souladu s  pfislusnymi  obecné
zavaznymi pravnimi predpisy.

Sluzby, které se Asociace zavazala poskytovat
svym &lendm podle schvaleného rozpodtu, se
hradi z rozpoctu Asociace. Sluzby nad tento
ramec poskytuje Asociace na zakladé smluvni
ceny v souladu se schvalenym rozpoctem.

Asociace vede Ucetnictvi v plném rozsahu a
sestavuje Uletni zavérku podle obecné
zavaznych pravnich predpisl. Ugetni zavérku
schvaluje Shromazdéni, které soucasné
rozhodne o pfipadném vyporadani rozdilu
mezi pfijmy a vydaji na navrh Spravni rady v
ramci navrhu rozpoCtu Asociace a navrhu
planu cinnosti Asociace na pfislusny rok.
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7)

8)

9)

XIII.

1)

2)

3)

4)

XIV.

1)

the Association and the draft action plan of the
Association for the given year.

The Board and the Executive Director shall be
responsible for the proper management and
financial activities of the Association in
accordance with the approved budget, as well
as the accounting and the keeping of other
required records.

In the event of termination of membership in
the Association or termination of observer
status, for whatever reason, the legal entity
whose membership or observer status has
been terminated shall not be entitled to a
refund of any kind granted in favor of the
Association, in particular the membership or
observer status fees. This does not limit the
right of a Suspended Member to a proportional
refund of his membership fee for the relevant
calendar year under Art. IV para. 8).

The Association shall be responsible for its
obligations with its assets. Liability of
Members of the Association is excluded.

CANCELLATION OF
ASSOCIATION AND HANDLING
OF ITS LIQUIDATION BALANCE

The Association may be cancelled by a
decision of the Assembly relating to the
cancellation, division or consolidation of the
Association with another organization.

In the event that the assets of the Association
are not transferred to its legal successor
during its cancellation, the Association shall be
liquidated in accordance with the valid
legislation.

Liquidation shall be performed by a liquidator
appointed by the Assembly.

The liquidation balance shall be distributed in
a manner determined by the Assembly.

JOINT, TRANSITIONAL AND
FINAL PROVISIONS

In the event of a dispute between Members of
the Association (e.g. relating to the fulfillment
of the rights and obligations or the
interpretation of the Statute, etc.), the
participants shall first attempt to resolve the
dispute by negotiation. If, on the basis of such

7)

8)

9)

XIII.

1)

2)

3)

4)

XIV.

1)

Za radné hospodareni a financ¢ni cinnost
Asociace podle schvaleného rozpoctu, za
vedeni Ucetnictvi a dalSi potfebné evidence
odpovida Spravni rada a Vykonny feditel.

V pripadé zaniku clenstvi v Asociaci nebo
zaniku statusu pozorovatele, a to z
jakéhokoliv dlvodu, nemd préavnickd osoba,
jejiz Clenstvi nebo status pozorovatele zanikl,
narok na vraceni jakychkoliv  plnéni
poskytnutych ve prospéch Asociace, zejména
jiz zaplacenych ¢&lenskych ptispévki nebo
prispévkl za status pozorovatele. Timto neni
dotéeno pravo Pozastaveného <clena na
vraceni pomérné Casti ¢lenského pfispévku za
dany kalendafni rok dle ¢l. IV odst. 8).

Asociace odpovida za své zavazky svym
majetkem. Odpovédnost ¢lenl Asociace je
vyloucena.

ZRUSENI ASOCIACE A NALOZENI
S LIKVIDACNIM ZUSTATKEM

Asociace muZe byt zruSena rozhodnutim
Shromazdeéni o jejim zruseni, rozdéleni nebo o
slouceni Asociace s jinou organizaci.

Pokud majetek Asociace pfi jejim zaniku
neprejde na jejiho pravniho nastupce, provede
se likvidace Asociace podle platné pravni
Upravy.

Likvidaci provadi likvidator jmenovany

Shromazdénim.

Likvidaéni zUOstatek se rozdéli zplisobem

ur¢enym Shromazdénim.

SPOLECNA, PRECHODNA A
ZAVERECNA USTANOVENI

Jestlize vzniknou mezi cleny Asociace
jakékoliv spory (napf. spory ohledné pinéni
Clenskych prav a povinnosti nebo spory
tykajici se vykladu stanov atd.), jsou
zUCastnéni povinni je prednostné fesit
jednanim. Jestlize se na zakladé takovych
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negotiations, they fail to reach an agreement
the dispute shall be definitively resolved by
the Board.

In a situation where the only Member of the
Association is the founding Member of the
Association, this member shall exercise the
powers of the Assembly and the Board of the
association, including the Chairman and Vice-
Chairman. Other provisions of the Statute
shall apply mutatis mutandis.

In a situation where the total number of
members of the Association (disregarding the
Suspended Members) is greater than one but
not more than 9, each member of the
Association shall also be a Member of the
Board and the Board in this case shall
exercises the powers of the Assembly. When
exercising the powers of the Assembly the
Board shall proceed pursuant to the
procedural rules of the Statute for the meeting
of the Assembly and also the rule in
parentheses in Art. VII para. 3) letter (i).
Other provisions of the Statute shall apply
mutatis mutandis, except for the provisions of
Art. VIII para. 12) and 13), which shall not
apply in this case.

Any notice, instruction or other written
communication (hereinafter referred to as the
“Notice”) to be delivered to the Association
under or in connection with this Statute shall
be deemed delivered to and received by the
Association on the 10t day after the Notice
was sent to the registered seat of the
Association pursuant to the public register of
associations by pre-paid first class post or an
internationationally recognised courier
(operating, in particular, in the Czech
Republic).

The Statute of the Association may be
amended by a decision of the Assembly.
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jednani nepodafi dosahnout dohody, je k
rozhodnuti sporu s konecnou platnosti
prislusna Spravni rada.

V situaci, kdy je clenem Asociace pouze
zakladajici ¢len Asociace, vykonava tento Clen
Asociace plsobnost Shromazdéni a Spravni
rady, vCetné funkce Predsedy a
Mistopredsedy. Ostatni ustanoveni téchto
stanov se pouziji obdobné.

V situaci, kdy je celkovy pocet ¢lent Asociace
(pficemz  k Pozastavenym  ¢&lenm  se
neprihlizi) vétsi nez jeden, ale ne vyssi nez 9,
je kazdy clen Asociace zaroven clenem
Spravni rady a Spravni rada v takovém
pripadé vykonava plsobnost Shromazdéni. PFi
vykonu plsobnosti Shroméazdéni postupuje
Spravni rada podle procesnich pravidel téchto
stanov upravujicich zasedani Shromazdeéni a
také podle pravidla uvedeného v zavorce v Cl.
VII odst. 3) pism. (i). Ostatni ustanoveni
téchto stanov se pouZiji obdobné, mimo
ustanoveni ¢l. VIII odst. 12) a 13), jez se v
tomto pfripadé nepouziji.

Jakékoli oznameni, pokyn nebo jiné pisemné
sdéleni (dale ,Oznameni"), které ma byt
doruceno Asociaci na zakladé nebo v
souvislosti s témito Stanovami, se povazuje za
dorucené a prijaté Asociaci desaty den poté,
co bylo Oznéameni odesléno jako predplacena
zasilka prvni tfidy nebo prostfednictvim
mezindrodné uznavané kuryrni  sluzby
(plsobici zejména v Ceské republice) na
adresu sidla Asociace dle spolkového rejstfiku.

Stanovy Asociace mohou byt ménény pouze
rozhodnutim Shromazdéni.

Approved: 22.06.2023
by 19th Board/Assembly

Mgr. Lucie
Kuglerova
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